
,%.M^a.

.V^.

IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

..^/n
<»

'%
¥/'^< i/.A

iz-

1.0

l.i I
'- lia

1:25 |||||_U 1111.6

Photographie

^Sciences
L.orpordtion

^\̂
'^q

23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

(716) 87!2-4S03



l/j

CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions / institut canadien de microreproductions historiques

^



Tschnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquas at bibliographiquaa

Tha instituta has attamptad to obtain tha bast

oHgina) copy availabla for filming. Faaturas of thia

copy which may ba bibliographicaliy uniqua.
which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may significantly changa
tha uaual mathod of filming, ara chackad balow.

n Colourod covara/
Couvartura da coulaur

r~n Covars damagad/
Couvartura andommagéa

Covars rastorad and/or laminatad/
Couvartura rastauréa at/ou palliculéa

Covar titia missing/
La titra da couvartura manqua

r~*1 Colourad maps/
Cartas géographiquas 9n coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or blaclc)/

Encra da coulaur (i.a. autre qua bCaua ou noire)

F~| Colourad platas and/or illuatrations/

n

n

Planchaa at/ou illustrationa 9n coulaur

Bound with othar matariai/
Ralié avac d'autraa documants

Tight binding may causa shadows or distortion
along intarior margin/
La rt liura sarréa paut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long <le la marge intérieure

Blank laavas added during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possible, thèse
hove been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaiasant dans le texte,
maia, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

The
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L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Las détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une imege reproduite, ou qui peuvent exiger une
modificetion dens le méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

r~n Coloured pegos/
Pagee de couleur

Pages damagad/
Pages endommegées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pellicuiées

Pages discoloured. stnined or foxe<
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quelity of prin

Quelité inégaie de l'impression

includes supplementary materii
Comprend du metériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

|~n Pages damagad/

rn Pages restored and/or laminatad/
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Pagea discoloured. stnined or foxed/

r~n Pages detachad/

rn Showthrough/

I I

Quelity of print veries/

n~| Includes supplementary matériel/
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Only édition availeble/
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D Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues. etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les peges totalement ou partiellement
obscurcies psr un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveeu de façon à
obtenir la meilleure imege possible.

r~7| Additionel commenta:/
Ivl Commentaires supplémentaires; [Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc) Cette copie est une photoreproduction.

This item is filmed at the k-eduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy filmad hère has been raproduoed thanks
to tha ganeroeity of :

Bibliothèque nationale du Québec

L'exemplaire filmé fut ;^aproduit grâce à la

généroaité de:

Bibliothèque nationale du Québec

The images appearing hère are the beat quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in Iceeping with the

filming contract specificationa.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copiée in printed paper covara ara filmad

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illuatrated impres-

sion, or the baclc cover when appropriate. AH
other original copiée are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the laat page with a printed

or itiuatrated impreaaion.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration, soit par la second
plat, selon le ces. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The laat recordad frame on each microfiche

shall contain the symboi -^^ (meaning "CON-
TINUED"), or the symboi V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon la

cas: le symbole —»- signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratioa. Thoae too large to be
entirely included in one expoaura ara filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

raquired. The following diagrams illustrate the

method:

Les cartaa, planchée, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant la nombre
d'imagea nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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Avis aux Canadiens :

.-/

N conféqucnce de la Proclamation de fon Excellence le Lieutenant
Gouverneur en date du feptieme jour de Mai courant, la ville de

j Québec a acquis le droit de choifîr quatre repréfentants—il paroit

convenu entre les commerçants Anglois que la repréfentation ap-
partient à eux feuls—dans les papiers publiqueT^t par des emiffaires nous
ivoyons ces Ateîîieurs briguer corjointement les fuffrages—dans cette coali-

tion concertée leur grande iiR-'RALiTE'f pour les Canadiens fe montre dans
tout fon jour: delà on peùFprtilagërles avantages, que leur prépondérance
(s'ils l'obtiennent^ dans l'AfTemblée, promet à nos loix fondamentales.—
Cette nouvelle démarche, dans une ville où les Canadiens ont une majorité
décidée, doit fixer notre attention—foyons fur nos gardes,—que nos fuf-

frages ne précèdent pas la réileâion—notre bonheur et rafîurance de nos
propriétés dépendent d'un bon choix—des gens que le moindre revers peut
éloigner de notre province n'ont aucun droit d'y prétendre—des perfonnes
de propritites, de poid et de caractère parmis nous doivent réunir nos votes,

pour répondre des adions de nos repréfentants il faut que leurs intérêts

foient tellement liés aux nôtres qu'ils ne puiiTent nous porter un coup fans

qu'il retombe fur eux—notre ville ne manque pas de citoyens de cette def-
cription: notre province en abonde:=^les Canadiens-des villes et. des cam-
pagnes doivent y penfer mûrement—de cette première AfTcmbléc peut dé-
pendre tout notre bien ou tout notre mal—Que Us brigues et les cabales
n'influent pas fur nosfuffrages—Si quelques uns de nous ont été furpris par
pareilles intrigues, qu'ils ne penfent pas que leur parole foit liée pour cela:

leur plus fort engagement eft pour leur confcience et pour leur patrie

—

jdans l'efpoir que la vérité et la candeur de cet avis fairont leur efïl^t fur les

cœurs vertueux d'un peuple fidèle à fon roy on propofe pour repréfentants

du Comté et de la ville de Québec

f MefTieurs,
A. JUCHERSAU DUCHESNAY,

l ^ ^ LOUIS DE SALABERRY.
[ • JOHN LEES,

l JEAN BAILLARGE' Père,

f . G. E. TASCHERAU,
L BERTKELOT DARTIGNY.

.Ces MefTieurs feront reconnoifiants de la confiance que leurs compatriotes
^.placeront en eux, et fe fairont un devoir inviolable d'y répondre.

Pour le Corn té

—

Pour la BafTc Ville
9

Pour la Haute Ville

^^




